
Si vous ne connaissez pas bien quelqu’un, vous dites simplement

Bonjour madame Isabelle

Bonjour monsieur  Pierre

Se non conoscete bene la persona, si dice semplicemente

DIRE BONJOUR - BONSOIR



Si vous connaissez bien la personne, si c’est un(e) ami(e):

Bonjour ma chère Diane

Bonjour Simon, comment
vas-tu?

Se si conosce bene la persona,  se è un/una amico/a si dice

DIRE BONJOUR - BONSOIR



Si on ne sait pas quand on va revoir la personne:

Au revoir, Diane, à bientôt!

Se non sappiamo quando potremo rivedere la persona:

DIRE AU REVOIR



Quand on va revoir la personne dans quelques heures:

Salut Simon! À tout à l’heure!

Quando la persona la si vede dopo qualche ora

DIRE AU REVOIR



<< Tu>>    ou <<Vous>>?

On dit Vous quand on ne connaît pas quelqu’un et
quand utilise les expressions “monsieur” ou
“madame”: dans la rue, dans le magasins

Si usa VOI quando non si conosce qualcuno e 
quando si utilizza l’espressione Signore, Signora: per strada, dentro i negozi

dans le magasinsdans la rue, 



<< Tu>>    ou <<Vous>>?

On utilise “tu” avec un enfant ou entre adultes dans un
contexte amical ou familial. Si vous n’êtes pas sur,
utilisez “vous”. Vous ne risquez pas d’ être impoli
Si  "tu" con un bambino o tra adulti in amichevole o in famiglia. Se non siete sicuri, 
usate "voi". Non sarà rude


